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MADE IN CHINA

NL   Leg alle stenen gedekt op een sta.pel
EN  Place all chips face down in the middle.
FR Dépose toutes les pierres face cachée sur un tas.

NL De eerste speler pakt een steen van de pot en legt 
deze open neer. 
EN The first player takes a chips from the pile and puts 
it open on the table. 
FR Le premier joueur prend une pierre du pot et la 
dépose devant lui. 

NL  De speler maakt de beweging en/of het geluid van 
hetgeen op de steen beschreven staat .
EN The player imitates the movement and / or sound 
described on the chip.
FR Le joueur fait le mouvement et/ou le bruit de ce qui 
est décrit sur la pierre. 

NL   Nu is de volgende speler aan de beurt. Hij/zij pakt 
weer een steen en legt deze bovenop de vorige open 
steen. 
EN  Now it is the next player's turn. He /she picks up 
another chip and places it on top of the previous open 
stone. 
FR Maintenant, c'est au tour du prochain joueur. Il/elle 
prend à nouveau une pierre et la dépose sur la pierre 
précédente .

NL De speler maakt weer de beweging of het geluid van 
hetgene er op de steen beschreven staat PLUS de 
beweging/het geluid van de steen die er onder ligt. 
EN The player imitates the movement or the sound 
again of what is written on the chip PLUS the 
movement / sound of the previous chip. 
FR Le joueur fait à nouveau le mouvement ou le bruit de 
ce qui est décrit sur la pierre PLUS le mouvement/le 
bruit de la pierre qui se trouve en-dessous. 

NL   Dit gaat zo door. Elke keer komt er een steen en dus 
een beweging/geluid bij. Probeer alle bewegingen in 
goede volgorde te onthouden. 
EN That's how it goes over and over again. Each time a 
chip is added and a movement / a sound joins the game. 
Try to remember all the movements / sounds in the 
correct order. 
FR Et on continue. Chaque fois, une nouvelle pierre 
s'ajoute et donc un mouvement/bruit. Essaie de bien 
retenir tous les mouvements dans le bon ordre. 

NL Weet je het niet meer, of doe je een verkeerde 
beweging/geluid? Dan ben je af. 
EN Aren’t you able to remember the order or do you 
make the wrong move / sound? Then you are out of the 
game. 
FR Tu as oublié ce qui suit, ou tu fais un mauvais 
mouvement/bruit ? Alors, tu es éliminé. 

NL   De winnaar is degene die als laatste overblijft.  
EN  The winner is the one who remains last.
FR Le gagnant est celui qui reste en dernier.
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NL Waarschuwing. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Verstikkingsgevaar. Kleine onderdelen. wurgingsgevaar. Lang koord. EN Warning. Not 
suitable for children under 36 months. Choking hazard. Small parts. Strangulation hazard. Long cord. FR Attention. Ne convient pas aux enfants de moins de 
36 mois. Danger d’étouffement. Petits éléments. Danger de strangulation. Longue corde. DE Achtung. Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. 
Erstickungsgefahr. Kleine Teile. Strangulationsgefahr. Lange Schnur. SCR Upozorenje. Igračka nije prikladna za djecu mlađu od 36 mjeseci. Opasnost od 
gušenja. Mali dijelovi. Opasnost od davljenja. Dugačak konopac. DA Advarsel. Ikke egnet til børn under 36 måneder. Kvælningsfare. Små dele. 
Stranguleringsfare. Lang snor. HU Figyelmeztetés. Csak 36 hónaposnál idősebb gyermekek számára alkalmas. Rischio di soffocamento. Kis alkatrészek. 
Fojtásveszély. Hosszú zsinór. IT Avvertenza. Non adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi. Rischio di soffocamento. Piccole parti. Rischio di strangolamento. 
Corde lunghe. NO Advarsel. Ikke egnet for barn under 36 måneder. Kvelningsfare. Små deler. Kvelningsfare. Lang snor. PL Ostrzeżenie. Nie nadaje się dla dzieci 
w wieku poniżej 36 miesięcy. Niebezpieczeństwo udławienia się. Małe części. Niebezpieczeństwo zadzierzgnięcia. Długa linka. PT Atenção. Contra-indicado 
para crianças com menos de 36 meses. Risco de asfixia. Pequenas partes. Risco de estrangulamento. Corda comprida. RO Avertisment. Contraindicat copiilor 
mai mici de 36 de luni. Pericol de sufocare internă. Părţi mici. Pericol de strangulare. Coardă lungă. SL Upozornenie. Nevhodné pre deti vo veku do 36 mesiacov. 
Nevarnost zadušitve zaradi tujka. Majhni deli. Nevarnost zadavitve. Dolga vrvica. ES Advertencia. No conviene para niños menores de 36 meses. Peligro de 
atragantamiento. Partes pequeñas. Peligro de estrangulamiento. Cuerda larga. SV Varning. Inte lämplig för barn under 36 månader. Kvävningsrisk. Små delar. 
Risk för strypning. Långt snöre.
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DE Der Spieler macht die auf dem Kärtchen beschriebe-
ne Bewegung und/oder das Geräusch. 
ES El jugador hace el movimiento o el sonido de lo que 
se describe en la ficha. 
IT Il giocatore fa il movimento e/o il suono di ciò che è 
rappresentato sulla pietra

DE Der Spieler wiederholt die auf dem Kärtchen 
beschriebene Bewegung oder das Geräusch UND die 
Bewegung/das Geräusch des darunter liegenden 
Kärtchens. 
ES De nuevo, el jugador hace el movimiento o el sonido 
de lo que se describe en la ficha y TAMBIÉN el 
movimiento/sonido de la ficha de debajo. 
IT Il giocatore fa il movimento e/o il suono di ciò che è 
rappresentato sulla pietra che ha appena preso PIÙ il 
movimento/il suono della pietra che c'è sotto

DE So geht es immer weiter. Jedes Mal kommt ein 
Kärtchen dazu und somit kommt jedes Mal eine 
Bewegung / ein Geräusch dazu. Versuche, dir alle 
Bewegungen/Geräusche in der richtigen Reihenfolge zu 
merken. 
ES Y así sucesivamente. Cada vez habrá una ficha y, por 
lo tanto, un movimiento o sonido más. Intenta recordar 
todos los movimientos en el orden correcto. 
IT Il gioco va avanti così. Ogni volta si aggiunge una 
pietra con un nuovo movimento/suono. Prova a 
ricordare tutti i movimenti nell'ordine giusto.

DE Du weißt die Reihenfolge nicht mehr oder machst 
die falsche Bewegung/das falsche Geräusch? Dann bist 
du raus aus dem Spiel. 
ES ¿Ya no te acuerdas, o te equivocas de movimien-
to/sonido? Entonces, habrás perdido. 
IT Non ti ricordi più o hai fatto un movimento/suono 
sbagliato? Allora sei eliminato.

DE  Lege alle Steine zugedeckt auf einen Stapel.
ES Coloca todas las fichas en una pila, con la cara hacia 
abajo. 
IT Impila tutte le pietre a faccia in giù

DE Der erste Spieler nimmt ein Kärtchen vom Stapel 
und legt es offen hin. 
ES El primer jugador coge una ficha de la pila y la 
coloca con la cara hacia arriba. 
IT Il primo giocatore prende una pietra dalla pila e la 
poggia sul tavolo a faccia in su.

DE  Jetzt ist der nächste Spieler an der Reihe. Er/sie 
nimmt sich wieder einen Stein und legt diesen auf den 
vorherigen offenen Stein. 
ES Ahora es el turno del siguiente jugador. Él o ella 
coge otra ficha y la coloca con la cara hacia arriba 
encima de la ficha anterior. 
IT Ora tocca al secondo giocatore. Lui/lei prende una 
pietra e la mette a faccia in su sopra la pietra girata in 
precedenza

DE Der Gewinner ist derjenige, der als Letzter übrig 
bleibt. 
ES El ganador será el que quede último. 
IT L'ultimo che resta vince.
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